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Képek a múzeumban 

Tornyai János: Tanya 

Egy-egy tá jegység nemcsak a geológusok vagy a topográfusok 
„vadászterülete" , hanem a művésze teké is. I t t van például szűkebb 
környeze tünk : a Nagyalföld. A múl t század közepén még al ig tudot t 
róla va lami t a magyar ku l tú ra . Aztán művészek jöttek, művészek 
mentek , s több hu l l ámban fe l fedezték, meghódí to t ták ezt a területet 
is. Az űt törés m u n k á j a mindenese t re a müncheni real is tákhoz — 
Pet tenkoffenhez , Bihar ihoz és Deák-Ébnerhez — kapcsolódik, ak ik 
egyút ta l a Szolnoki Művésztelep szálláscsinálói vol tak. Az alföldi 
vidék mélyenszántóbb emberi , t á j i fel térképezését mégis az alföldi , 
vásárhelyi iskola képviselői végezték el. 

Ha m a j d nemsokára elkészül az Alföldi Galér ia : á t fogóbb képet 
k a p h a t u n k e kollektív te l jes í tményről . Persze önmagában a vásár -
helyi á l landó Tornyai János-k iá l l í tás is beszédes, tanulságos. Kide-
rül i t t : a művész úgy volt Munkácsy örököse, hogy közben lép ten-
nyomon továbbfe j lesz te t te mes tere felfogását . Mégpedig az expresz-
szionista hevüle tű t á j - é s ember lá tás felé. Indulatos, zaklatot t elő-
adásában , borongos és fe l tüzel t színeiben egyféle d rámai vi láglátás 
dokumentá lódik , ami e lvá lasz tha ta t lan a mélyen átélt , reményte len-
nek í télt paraszt i lé t formától . De Tornyai egyébként is e t ikus, érzel-
mi alapál lású alkotó. Az igazi művésze te t : „nagy gerjedésnek", 
„lélekfelhevülésnek" t a r t j a — „a lehető legegyszerűbb köntösben". 

Az utóbbi nézetet a Tanya c ímű o la j fes tmény is szépen doku-
men tá l j a . Néhány pur i t án f o r m á t é s színfoltot l á tunk : semmi többet. 
A képen a világoló, fehéres t anya az opt ikai cent rum, noha a vi lá-
goszöld és az égen levő cadmium sárga is szóhoz jut. Máskülönben 
foj tot t , szomorkás esti hangula to t érzékelünk, mindenfé le d rámaiság 
nélkül . Mint ahogy a szokat lanul fegyelmezett , nagyvonalú előadás 
is meglepi a nézőt. Ri tka Tornyai -kép. Mer t az át lagosnál is fesze-
sebb, kiegyensúlyozottabb az előadás. Ennek e l lenére dekoncent rá l t 
komponálással , r a f iná l t sz ínkontrasztokkal ta lá lkozhatunk. 

Az egyszerűség t ehá t n e m je lent igénytelenséget, eszköztelensé-
get. Tornyaival szólva inkább ar ró l v « n szó, hogy: „a lényeget többre 
becsülöm az apró-cseprő igazságoknál..." 

SZUROMI P A L 

Polner Zoltán 

A csönd árnyéka 
Hajna lokka l á tvi lágí to t t Európa-
galaxis. tö r téne lmi sóha j : t a lán 
az örök Velence kék kőzete roppan 
vagv babák hüppögő hang iá t h a l l a n á m ? 
Mi ez a sz ívemen is átszivárgó, lágy 
neszezés sugárzó csillagok alatt , 
egvmást lökdöső rémüle t d ideregne 
i t t vagv be tonban vergődő m a d a r a k ? 

Mintha a sütkérező növénvi zöldben 
tenger mora i l ana vagv ta lán lovak 
t ip ródnak a szélben, hogv a n a p időtlen 
k a r á m j á b ó l végre s zabadu l j anak? 
Hallgatózom. Csak a vér zaia a f o r ró 
ao r t ákban . Rezdület len csönd az ég: 
és mégis min tha a ha t tyúkén t elúszó 
akácok is gyökerükig se j t enék 

piros rózsákkal megál l í tot t ha lo t tas -
mene t az idő. s iratóasszonyok 
az évek. a napok. Uram. gondolkoztasd. 
a lét törvényhozói t és ne kopogi 
feke te va r i akka l sötét koporsókon, 
vak kocsmákkal ne alázz fé r f i aka t , 
nőket. Lásd a csorduló, mézsűrü á lom 
a t e rmő gyümölcs fákban m á r megr iad . 

Vérrel megjelöl t ember i f a i unk lézer-
időben. Roncsolódik a lélek és 
a dzsungelek mélvéről kicsap merészen 
a virágokig lopózó szenvedés. 
Aitók lengenek vagv madár tol l ü tőd ik? 
Honnan ez a zal i t t é jek é j j e l én? 
Ja i . mi t tehetek é r t e lek én virágok, 
ti hószakadásban sok mél tó r emény? 

Micsoda fondor csönd ez. Teleaggatva 
evászlobogókkal a súlyos levegő. 
Eleven k ínomra vétkesek h a r a g j a 
ne uszítson több violás temető t 
má--. mer t pusztul a szándék es vele pusztul 
a szivárványos, gvönyörű indulat . 
Dögevő felhők a la t t a marga ré t á s 
mezők könnyei még meddig h u l l j a n a k ? 

Vetkőzőszám 
„Mulatóban nó(k) mezte lenre 

vetkőzéséből állló műsorszám" — 
így határozza meg a fogalmat az 
Értelmező Kéziszótár. Amikor a 
ha tvanas évek közepén sok elő-
ítélet s ikeres leküzdésével az e f -
f a j t a műsorszámok hazánkban is 
valódi polgárjogot nyertek, a sze-
gediek is s t r ip- tease-nek örü l -
het tek a Szeged-bárban. 

Előadóját — természetesen m ű -
vésznéven — I rma te édesnek 
hívták az akkor iban divatos m u -
sical u tán . A jobban ér tesül tek 
szer int I rma civilben, vagyis nap-
pal a borforgalmi vállalat , ill. a 
Dél-alföldi Pincegazdaság dol-
gozója volt, é s sok hasonló korú 
adminisz t ra t ív munkae rőve l 

szemben, ő becsületes nyíl tság-
gal, h ivata losan vál lal ta az t a 
Szerepet, feladatot , amelyről a 
száraz képzelet egy p rak t ikus 
lakberendezési tárgyat ju t ta t 
eszünkbe: a fotelágyat, ami nem 
más, min t nappal szék, éj jel ágy. 
A műsorszámnak mondan iva ló ja 
is volt, csalódást, elkeseredést , 
percek a la t t egész sorsot, é letet 
vetkőzött el I rma a bár pa rke t t -
jén. Először, két r u h a d a r a b kény-
szeredetten hanyag haj igálása kö-
zött, mohón húzott a kel lék-Tőr -
leyböl, sz inte vedelt , és csak a 
legvégén, va l l juk meg, erősen i t -
tasan, m á r - m á r énidegen á l la-
potban vetkőzte le magát a szó 
szoros ér te lmében az asztal alá, 
a sárga földig. Bezzeg m a n a p -
ság a szexuális á l fe lszabadul tság 
vagy álszexuál is fe lszabadul tság 
t a rka korszakában ez az a k k o r 
fo r rada lmi merészségű m ű s o r -
szám semmifé le por t sem ver -
n e fel ; n a p j a i n k b a n a „csak t i -
zennyolc éven fe lü l ieknek" t i l -
to t t -gyümölcs-varázsa szinte is-
mere t l en már , idestova az egész 
hazai és nemzetközi f i lm- és 
színházi világ legnemesebb szer-
vei is minden eről te te t t koreog-
rá fa , ok és cél nélkül , csak úgy, 
nyi tot t könyvként t á ru lnak elénk 
k o r h a t á r nélkül . Humoris tá ink 
és mora l istáink kedvenc, k iapad-
ha t a t l an t é m á j a lett a délegyházi 
tó, lassan izgató an t inudizmusró l 
á lmodnak a kamaszok, és némi 
nosztalgiától e landa lodva azok 
az őszinte fe lnőt tek. akik 
su ta szemérmességgel mer ik vál-
la lni a begyepesedet t álszent-
ség vád já t . 6Őt, ta lán szemérmet -
lenül t ükö rbe néznek meztelen 
önmagukka l és a l á tványnak a 
lehetőségekhez képes t e l fogula t -
lan szemlélése u tán meggszület ik 
bennük a szomorú e lha tározás : 
ezt mégsem kellene, n e m kell, 
n e m szabad közszemlére tenni . 
Véget nem érőn töprenghe tnénk , 
hogy mi t szabad és mi t nem, 
m i n e m volna szabad, amit még-
is megteszünk, fölveszünk és le-
ve tünk . 

A megfoghata t lan , ún. jó ízlés, 
a gyanús hagyománytisztelet , a 
másképpen gyanús á l -polgárbot-
ránkoz ta tás érveinek kuszaságá-
ban újból és ú jbó l e lőbukkan egy 

kérdés : hol? Vagy mindegy len-
ne, hol mi t teszünk, hol veszünk 
le magunkró l valamit , és hol 
fel? I r m a idejében, aki befize-
tet t a Szeged-bár műsorára , t ud -
ta, mi vá r rá, mi re számíthat , 
éppúgy, min t — durván bicegő 
hasonlat ta l élve — a nyi lvános 
i l lemhelyeken sem é rhe t t ö b b - ' 
nyire meglepetés. Nem á ru lnak 
zsákbamacskát . Ha az e m b e r a 
p ihenőnapon a szabad idő el töl-
tésének azt a kispolgárian tunya 
m ó d j á t választ ja , hogy úszás, f u -
tás, kocogás, break dance, hobbi-
ker t -művelés helyett a tavaszi 
napsütésben a Virág cukrászda 
dicséretes rugalmassággal m á r 
ápr i l i sban üzemelő toraszán kávé 
mel le t t nap fü rdó t vegyek, rr.in-. 
den izgalom nélkül lép á t a te-
raszt e lha táro ló v i rágtar tók kö-
zött. Hiszen n e m érhet i megle-
petés. Nagyjából hasonló céllal 
ücsörögnek az ápril isi napsü tés -
ben a vendégek, a ku tyák sza-
bályszerűen parkolnak a teraszon 
kívül, a kisasszonyok a szezon-
nak megfelelő fo rmában , t ak t i -
kai lag átgondolt , megfontol t las-
súsággal szolgálnak fel, f ia ta l 
párok olvadó fagyla l t juk fölöt t 
jelentőségtel jesen nézik egymást , 
idősebb hölgyek arcán olvad a 
festék, miközben az árakról so-
pánkodnak , és hosszabb-rövidebb 
tör téne teke t mesélnek az asztalok 
között ádázul szaladgáló unokák -
ról, az urak a helyi fu tba l lhe ly -
zetet, m a j d á t fogóan a v i lágfu t -
ball t v i t a t j ák meg. s közben jól-
eső ingerek je lentkeznek a kö-
zelgő vasárnapi ebéd puszta 
gondolatától is. A teenagerek 
némán, il ledelmesen, fü lha l lga -
tón keresztül ha l lga t j ák Kom-
já thy t Colával. A kép megszo-
kott , nyugta tóan álmos, m a j d -
hogynem unalmas . A meglepetés 

fgy kétszeres erővel hat . Az 
egyik asztalhoz többtagú társa-
ság telepedik. Látszólag i t t sem 
számí tha tunk semmi rendkívül i -
re. amíg az egvik fé r f i vetkőzni 
nem kezd. Először csak fé r f ias 
hasát l á tha t juk a nad rág és a 
fe lhúzot t ing közötti sávban, az-
u tán szer tar tásos t empóban ki-
búj ik ingéből, mel le l a Dél-
magyarországi Áramszolgál ta tó 
Vál lalat homlokzata felé, a rccal 
a napnak . Mi, felöltözöttek, lelki 
fü lünkke l a nagy m u t a t v á n y t 
jelző dobpergést ha l l juk , néhá -
nyan tétován gombja ika t keresik, 
sokakban fe lmerül a kérdé«: vet-
kőzzenek vagy m e n j e n e k ; ne vet-
kőzzenek, és ezek u t á n mégis 
m a r a d j a n a k , ne tán siessenek ha-
za, öltözzenek nyár i estélyibe és 
nézzék meg, ny i tva -e a SZUE. 
Elvégre Szeged nemcsak feszti-
vál-, de fi.rdővárr*» is. A nap-
imádó úr, aki a meglepe les t sze-
rezte. uno t t an sütkérezik tovább, 
nyi lván nincs melege, mer t nad -
rág ja , meglazított derékszí j ja l 
ugyan, de f ennmarad t . A közel-
gő igazi nyá r ra és a vá rha tóan 
— remélhetőleg — nagy idegen-
forga lomra gondolva javasolnia 
kel lene a vendéglátóipari vá l -
la la tnak. vagy a k á r a Hunga r -
hotelsnek, hogy néhány egységet, 
például a Virágot, minősítsék át 
nappal s t rand, é j j e l cukrászdává, 
ahol a vendégek f ü r d ő r u h á b a n 
és papucsban napozha tnának , 
igazán ku l tu rá l t körülmények 
között, a fü rdőváros szívében, a 
felszolgáló kisasszonyok pedig a 
k á v é á r ában bennefogla l t Fabu-
lon-nap te je t k íná lnának — t e r -
mészetesen bikiniben, ami ellen 
a fel tét len nud izmus hívei min-
den bizonnval fe lemelnék t i l ta-
kozó szavukat . 

HALASZ ESZTER 

L5di Ferenc 

Bolyongás 
Míg aludtál , a házból kiosontam, 
min t aki sa iá t énjé től szökik 
s nem iut tovább, csak áll a hül t romokban 
s le l tár t csinál az utqlsó szögig. 5- & 
J á r t a m pedig a csi l lagoknak ú t j á n 
s vo l tam alul. a gyehenna tüzén. 
A gvarló isten sok á ldása hul l t r á m 
és megátkozot t édes. ió szülém. 
A fekhely, ami testemtől meleg, 
ki lé tem t i tká t nem nevezte meg. 
hogv Krisztussal vagv Luciferre l hál tál . 
Látod, nem men tem éj fé l ig se messze, 
csak m e g b ú j t a m a csontszárnyú magánynál , 
hogy megta lá l j a , ha karod még keresne. 

Sass Ervin 

S. töpreng 
voltál-e több hideg szónál 
k i rá lvodhoz hogvan szóltál 
szót a szóhoz odakötve 
devisnótáka t pörögve 
bolond hit tel hoov ez a rend 
te vagv alul ő mindig f en t 

„Rómáról jut 
eszembe.. 
40. Az aranycsinálás receptje 

A régi római házaknak az oszlopokkal körü l -
vett. díszes v i rágosker t volt a leg impozánsabb ré-
sze. benne szökőkutakkal és ha las tavakka l . Ter-
mészetesen nem mindenki lakot t ilyen házban. A 
természet nvúi to t ta előnyöket is igyekeztek ki-
használni . ezért a házak legtöbbször úgy épültek, 
hogv szén természeti t á i r a nézzenek. Hora t ius ró-
mai költő m á r ar ró l panaszkodik , hogv a házak 
épí tésénél magá t a tenger t is há t raszor í t j ák . (Ezt 
a régi római szokást a tehetős olasz családok most 
is követik.) 

Róma ma is sok virágoskert te l , parkkal , örök-
zöld növénnyel dicsekedhet . A város szívében, a 
Viktor Emánue l -pa rk közepén állt a XVII . szá-
zadban egy pompás palota, amelynek gazdá já t 
Pa lombara m á r k i n a k hívták. Ma m á r a palota 
nincs meg. sőt a helyén napon ta nyüzsgő, forga l -
mas piac van. de az épület k a p u j a m e g m a r a d t a 
pa rknak , a p iac tere t körülvevő kőfa lába ágyazva. 

Bárki mérhe te t l en kincset szerezhet, ha a kapu 
t i tkos í rásá t elolvassa, r e j t j e l e i t megfe j t i . Nem 

egyébről van benne szó. m i n t az a ranycs iná lás re-
cept jéről . 

Azt mond ják , hogv P a l o m b a r a márk i egv n a -
pon régi könyveiben miszt ikus í rás ie lekre buk-
kant . t i tokzatos asztrológiai ra jzokra , amelyeket 
kora tudósai se t ud t ak megfe j ten i , csupán annyi t 
okoskodtak ki belőlük, hogy az a ranycs iná lás ti t-
ká t re i t ik . 

Amikor a márk i látta, hogy minden f á radság 
hiábavaló, és az í rás megfe j t ése te l jes í thete t len 
kívánság m a r a d , a recepte t ha ta lmas m á r v á n y -
táb lába vésette, és azt a pa lo t á j á t körülvevő pa rk 
ker í tése egvik be j á r a t a fölöt t helyeztet te el. ab-
ban reménykedve , hogy a vélet len m a j d segít-
ségére siet. Ki tud ia . t a lán valamelyik járókelő 
megfe j t i a t i tok kulcsá t? A régi. kúszónövények-
kel teli kőkapu t a Viktor Emánue l téren most 
Bűvös k a p u n a k (Por ta Magica) h ív ják . Fölöt te a 
Pa lombara - c ímer és a kabal i sz t ikus írás. jobbról-
balról pedig egy-egy csukot t szemű kőmons t rum 
látható. A fe l i ra t 1680 óta v á r j a , hogy valaki meg-
fej tse. A Rómába menő. a r anya t csinálni szán-
dékozó tu r i s ták a k a p u t könnyen megta lá l ják , ha 
tud ják , hogv a Viktor Emánue l té r közepén van 
egv régi k ű t r o m a III. századból. A Po r t a Ma-
gica a kú t északi oldalával szemben ta lá lható . 
Én a kapu fölöt t l á tha tó jeleket sehogy se t ud -
tam megfe j ten i , de mindenk inek jó szerencsét k í -
vánok! 

T I M A R N É MAKKAR ERZSÉBET 


